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Když o jarních prázdninách není sníh

Jarní prázdniny jsou u nás rozložené do dost dlouhého období. Ne všichni asi budou mít to 
štěstí, aby měli prázdniny na sněhu. Ne všichni také vyrazí do některého lyžařského střediska, kde 
se zimní atmosféru a možnosti lyžování daří udržovat technickými prostředky.

Pro ty, kteří si sněhu z nejrůznějších důvodů neužijí, nebo si chtějí zasněžené období 
prodloužit, přinášíme pár nápadů vyhledaných na internetu ze starých časopisů.

První je z norského časopisu Illustreret Familie – journal (tedy Ilustrovaný rodinný časopis), 
podle poznámky tužkou snad z r. 1927. Diorama představuje pohled na polární krajinu s ledními 
medvědy. Jak s vystřihovánkou pracovat je asi celkem jasné, nicméně připojuji pokus o překlad 
původních instrukcí:

Celou stránku podlepte papírem nebo kartonem. Až bude suchá, vystřihněte tři části, ze  
kterých se bude skládat krajina, ale nejprve si přečtěte různé malé texty, které jsou na stránce  
uvedeny.

Po vyříznutí obrysu velkého kusu A je třeba vyříznout vnitřní část, přičemž je třeba dbát na to,  
aby čáry vyznačené čárkovaně (x – x) byly jen narýhované a aby bylo možné obě křídla B ohnout  
dozadu.

Díly C a D se pečlivě vyříznou a vloží do odpovídajících zářezů mezi dvě dozadu ohnutá  
křídla B dílu A.

Malý plánek ukazuje, jak jsou křídla B - B ohnuta dozadu a jak jsou mezi nimi zavěšeny dva  
díly C a D. Obrázek „Model“ ilustruje totéž jiným způsobem.

Tolik tedy původní návod. Já k tomu dodám pár rad převzatých z vystřihovánek, kterým se 
dnes spíše říká 3D modely, časopisu abc.

Pokud podlepujete stejným papírem, jako je ten, na nějž jste si díly vytiskli1, stačí tyhle dvě 
vrstvy. Kdo by chtěl na podlepení použít silnější karton, musí na rubovou stranu přilepit další papír 
z tiskárny. Bude tedy mít tři vrstvy: potištěnou stránku, karton a čistou stránku. Kdybyste podlepili 
jen kartonem, zažijete nepříjemné překvapení, dílo se vám zkroutí. Nevěřili byste, jak papír, z něhož 
vysychá lepidlo, dokáže zkroutit i dost bytelné podložky.

Asi není třeba připomínat, že váš dvou či třívrstvý sendvič necháte zaschnout pod zátěží, nebo 
ještě lépe (máme-li tu možnost) v lisu.

Sestavení polární krajiny s medvědy není nic obtížného a určitě to zvládnou i menší 
dobrodruzi, námořníci či objevitelé.

1 Doporučuji tisknout na laserové tiskárně. Tisk inkoustových tiskáren se ve vlhku rozpíjí a k lepení je třeba velká 
opatrnost

1



Pro šikovné 2026

2



Pro šikovné 2026

Další polární vystřihovánka „Na ledové kře“ je z časopisu francouzského, jakého, to se mi 
nepodařilo zjistit. Kresby jsou oproti předchozí vystřihovánce trochu naivnější, ale na sestavení je 
vystřihovánka o něco složitější.

Obě stránky si opět podlepte, jak doporučuje i francouzský návod, stejně jako u předchozí 
vystřihovánky. V tomhle případě bych doporučil třívrstvé lepení, jako karton vyhovuje obyčejná 
kreslící čtvrtka A4.

Jsme na ledové kře v době tání ledu. Brr! Je zima. Ale to však nezastaví dva neohrožené lovce  
tuleňů ani nezdolné lední medvědy, kteří pronásledují naše zoufalé lovce na plujících krách.

Oba listy podlepte. Nalepte každou figurku na místo, které nese stejné písmeno, jako je na  
záložce figurky. Vyřízněte zcela žlutě vybarvenou část. Bod „J“ je místo, kde spojíme kulisu s krou  
(na první stránce). Ke spojení můžete použít třeba krejčovskou patentku. Na záložce zbývá už jen  
vyplnit tento disk pro potěšení ze severu.

Na záložce velkého dílu je pokyn: Ohněte v pravém úhlu a nalepte pod okraj zahnuté části (to  
samozřejmě platí i pro druhou stranu).

Tím jsme hotoví a zbývá už jen se potěšit atmosférou dalekého Severu a pohledem na nikdy  
nekončící polární lov.

Komu stačí jen postavičky, najdete je k vystřižení na stránkách 6 a 7.

Na straně 6 jsou popisky španělské. Oso = medvěd, pinguinos = tučňáci, elefantes marinos = 
rypouši sloní, reno = sob, morsa = mrož a focas = tuleni, ačkoli namalovaná zvířata mi připadají 
spíše jako lachtani – vyberte si.

Stránka 7 je ve francouzštině. Esquimau partant à la chasse = Eskymák2 odcházející na lov, 
chien esquimau = eskymácký pes, esquimau dans son embarcation = eskymák ve své lodi, femme 
esquimau et son enfantes = eskymačka a její děti, esquimau tirant à l’arc = eskymák střílející z luku, 
les ours = medvědi, esquimaux preparant leur repas = eskymáci připravující jídlo, traineau tiré par 
un renne = saně tažené sobem, attelage de chiens = psí spřežení, les pinguines = tučňáci, huttes ou 
vivent les esquimaux = chaty, ve kterých žijí eskymáci, morse = mrož, phoques = tuleni, le soleil de 
minuit = půlnoční slunce.

I tyhle jednoduché figurky je dobré podlepit (kancelářský papír stačí). A když si k tomu 
budete číst Zamrzlou loď kapitána Flinta nebo jinou knihu o cestách v Arktidě či Antarktidě, budete 
mít doma polární atmosféru, ať už bude venku počasí jakékoli.

čfk

 

2 Vím, že korektní označení pro obyvatelé severu je Inuité, ale v souladu s historickou vystřihovánkou ponechávám 
termín Eskymáci
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